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م ا ره  زه ه  ه، دا رۀ ، دورۀ ه ١ن زـ ی ، ٣،  ٠٠  
وه: ع    )٣٠ـ٣ ( ـ 

  
ی ن      از ا در 

ره ی ا   ∗ه    
    زاد    
    زا   د 
    ی    

  ه
ور» ا« ر  ی از  ـ ـ  ـ  ـ  ـ ا ـ ا ا زهـ  ی  ـ

رد  ار  اده  ی  ن  نه.   ـ ـ از  ن  ـ  وهـ
زه در ه د  از  س  ب  ر ِه ا ای  ور  ، ا  ن ـا

دهًده   ه  ن  ی  ف  ـ  د را  ـ  ر  ـ ا   
س ی  ا ی ز ه و  ـ ن  ـ ـ ا یـ  ه د ـ  ؛  ـ ره ٠د ـ  
ل زه. ر ا ـ ب  ای در  ا    از  ـ ـ در  هـ 

ده از  ـ ـ ا ـ در   ، ـ ـ  ظ در  ام ا ،  در  ا ا
مز ا  ره  ی   ا داز ن ا ر ای . ه  ر   

                                                                 
  .٨/١٠/١٣٩٩: شی یرـ  ٢٨/١١/١٣٩٨: ی دریر ∗

دقد .  م  ه ا ی دا ن و  ل (م  ه    .(m.shirzad862@gmail.com)) ی
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ن وه   ز ، در  ر د     ا د از روی
ـ ت  ـ ـ  د و  ده  ره ه  ـ ـ ا ـ از  ـ در  هـ 

د /ا ار  رد   ن . ا  وه  ن  ای  ن  ده  در ز
، ا در   ـ ی د ز  ز ،  ه  و  و را  ـ ی

ا در   م ل   ی و  و     .د ز  ه 
ن  ره  :واژ ـ ، ا ره  ، ا ن،   ن  ز

ت   ،ّ.  

  ن . ١
ن  ی  ن  ت  ی ده در ایـ  ور   ر  ده از  واژ   

ر ر س   ظ    ، ا ت   ا ۀ ـ ت (ّ ه   
، را و   ،  ، ی ـ)،  ـ دار ن .  د ـ ، واژ ـ ا  ق«ـ و » ـ

ره  » « ا ا ه ره  ـ ـ  ر  ی   ـ ه  و  ـ ؛ا و  َ﴿ي ْ َ 
ُفغشاهم ُ َ ْ ُلعذ َ َ َ ْمن ْ ْفوقهم ِ ِْ ِ

ْمن َ ِ ِتحت َ ْ ْجلهم َ ِ ِ ُ ْ ن ) /ت( ﴾...َ ْ ی«؛ واژ  » أی/ َ
ره  » «و  ر ر ا ا ﴿  ؛ا ه  و   

َ
ْفلم  َ ر َ ْي َ  امَ لَِى َ

َنين ْ ْيديهم َ ِ ِ ْ
َ

ْخلفهم َمَا  ُ َ ْ َمن َ ِلسما ِ ِلأ َ ْ َ ْ ن )٩ /ـ( ﴾...َ ـ ـ«؛ و واژ ل«و » ی ا » ـ ـ
ره   ـ ا ار  ده  رد ا ـ ه را و   ـ ؛ا د  ْ﴿لق َ َكا َ سبإ َ ٍل َ َ  فِِى ِ
ْمسكنهم ِ ِ

َ ْ ٌية َ ِجنتا َ َ ْقن َ ٍيمين َ ِ ٍشما َ َ ِ ن . )١ /ـ( ﴾...َ ـ یـ واژ ـ  ـ  م«ـ  ـ » أ
   ،»َ « ، ـ ـ«   ، و » ِ ی ـ ـ  ـ«ـ  و » وراء«و » َ
ـ » ِ« د  ـ ت  یـ ن را در  ـ د ر ـ  د  ـ وه  ـ ـ را     

ی   .ه
ظ  ن ا  ا ر   اه  ـ ـ  ون  ـ  ا ـ  د در 

، را و  ـ  ،  ، ی  ، ا  ـ ی  ـ ـ و  د  ـ ـ      ،
ره ده  ه ا ر   ر   ز ی ا د از ؛ا ا از   ـ  ، ـ ا   

ی » «واژه  ی  َ﴿ضردر  ًمثلا اللهُ ََ َ َلثين َ ِ ُكفر ِ َ َمر َ َ َ ْ ٍ َمر ُنو َ َ ٍلو َْ ا ُ َكاغت َ ت َ َتح ْ َ 
ِقبدين

ْ َ ْ ْمن َ نا ِ َعبا ِ َ ِصالحين ِ ْ َ ِ ط)١٠ /ی( ﴾...َ ـ ح و  ـ ن  ـ ـ  د را زو ـ ، و  
ن ا  ا ،  (ه ١و ١٠/٨: ٢ ، ی ١؛  ١٩/٣: ١٧ ـ واژه ،)٣ ل  ـ  
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ی » ق« ت  ی ْ﴿در 
َقا ِ ِيا ع اللهُ َ ِّ َيَ

ُجاعل ...ِ ِ َين َ َيبعو ِ ُ و َ َف ْ ن َ َي ر ِ ُكف َ َ...﴾ 
ْفإ ...﴿ و ) /ان ل(

ِ
ًنسا كُن َ َ َفو ِ ْ ِثنتين َ ْ ََ ُفلهن ْ َ َثلثا َ ُ َتر مَا ُ َ ره )١١ /ء( ﴾... َ ، ا   

دن«  دن«و » ارز  ه، (دارد »   ، ١/٩: ١٣٨١ا ١؛ ز ١/٨٠: ٠٧( .
ْ ی«  ن » َ ـ ی ه ن  ی از  ره در  قا  ﴿َ َ َين َ ُكفر ِ َ ْلن َ ؤمن َ َن ِ ْ ُ 

َبهذ َ ِلقر ِ ْ ُ ِبا َلاَ ْ َنين ِ ْ ِيديه َ ْ َ ره  ، از  )٣١ /( ﴾...َ ا ا اش   و 
ن «  ر ر» ز ـ   ـ( ا اء،  ٢/٣: ـ ـ یـ از واژه .)٢  ، ـ ـ   در 
ن» ْ« ی ه و در  َ﴿فا ْ َ ْ َغنجيك َ ِّ َ ِببدن ُ َ َ َكحكو كَِ ُ َ ن ِ ْلم َ ك ِ َخلف َ ْ ة َ ًي  و )٩٢ /یـ( ﴾...َ

َ﴿فخلف َ َ ْمن َ ْنعدهم ِ َِ ِ ٌخلف ْ ْ ُضاعو َ َ َ
َلصلا  د   )٩ /ی( ﴾...َ د  ـ« ی ی ن  ره » هز ـ ا

١، (دارد  ٢/٢: ٢٣ ـ؛ ا  ٣٢  و٨ ١،  ا ٣/١: ٢٢ یـ از . )٢٢/  و٢ م  ا ـ
ر واژه  ده ا ـ » ی«ر ـ  ره  ـ ـ ا ـ  ـ  ـ  ت  یـ در 

ن» اه« ی  دارد؛  ن  ان  ی     ی   ، ُ﴿قالوا ْنكم َ ُ ُكنت ِ ْ  مُْ
َتأتوغنا َ ُ ْ ِعن َ

ِمين﴾ َ ِ َ
ـ )٢٨ /ت( ْ اب ا ـ ه  ه ـ اه ا   از     

ی و    د را   اه  ن  ا،  ـ  ِدر روز  ن را  ز و 
ـ«:   ب  ـ  اغ  ـ ـ  ـ  اه و  ـ یـ  » یـ  از 

) ،  :٨/٩١(.  
د د  ر ظ ۀ     ،  ا ی ن  ر در  ده  ا ا ا  

وه ــ ه  ــ ــ  ــ ا ــ ــ  ــ  ی هــ  یــ  هــ ده از  ــ ــ ا ــ 
ره« م، در دا  »ه  ا ـ ـ  ـ  داز   هـ  ـ

، .  د ز ـ در ای را ـ  ی  ن«  ـ ـ ز ره  ر ـ ـ ا
ن /   د : نی در ز ران، ( »  روی اه و ه  )١٣٨٨را

ن ر ز د    ره  ره   ا ی /ِ ا ـ ن  ی در  اول   
نی ا  ای  د دا و  ا    ه ا  »«، »رت«ِی 

ا »«  را  » «و  ه ا ـ » ـ«و » «، »«، و  را 
ه ا» ی«   ی    . ، ل  ره«ۀ ی  ـ  ا هـ 

                                                                 
1. Orientational metaphors. 
2. Cognitive semantics. 
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د ن ا  د( »  روی ن، زی ز ـ ـ در )١٣٨٩و  وه  ـ  ،ـ 
ره ، ه ا ی  /  ا از ه  ن  ن را در  ای و     

د  د؛ِ ا  د  ت    از  ا ی  ع،    از 
م،  و ت ه    داز  از  ن ی ی    ا  
ن   ه نه    ی . ی  ًدر  ی   ا ه ـ از ه رو 

ان ا دی   ره«   ـ ا د  ـ ـ روی ن  ـ ـ در  ـ و ( »هـ  ی
 ، ا ز )١٣٩ا ود ف  ـ ۀ ِ  ه د را  ـ ـ  ـ  ت،  ع  ًای 

م«، »«، »وراء«، »«، »ق « ۀ ه واژ ل«و » ی«، »أ ِ« 
ی    ن داد و   ـ ن  ـ ـ در  ا ه و ا ه  ا از 

ـ  ـ   ، ن،  و  ، ز ه رت، ارزش،   ،  ،  ، ن  ه
م ۀ  ه واژ ل ه   ن ا ه و ا ن ِداز  ن را    ـ ـ   

  .ی ا
م ت  ـ   ر  ـ ن در ر  ن ا ی  ز ـ ا ِده از   ، ا ـ

ره ن   از ا ن  ه ـ ـ در  ه  ـ ه      
ده ، از  ا وه ی ه ی در  ار  ا    از ایـ ی. ه  

رت  ـ ـ  ن را  ر  ـ ـ  ا  ـ ـ  د ا وه  در  ِه   
م  ارد،  م . ا» ا«ا    ـ ـ«ر  ـ » ا ـ 

ره م ه ا ـ رهـ ایـ  ل  ـ او  ن   اه ا     از 
ظ ا را در  ا ده ا  ه و ا ی  ز ل، .  ن    ای  ـ

ـ و  م  ـ ـ ا ـ  م از   ر ای  ف  وه  ه ه 
س  ت ا ن   ور ای  را . د    س،  ان در   ای ا

د ر زی     :ا
ن ای   ویـ ا رب زیـه     د و  ژی  او از ۀ ی

ه ا   ت  ن ا ون  ای  در   ا   ، ا  ی
ـ ی ت  ـ ـ  ن از  ؛  ای   ا د  ،  ه ا    ـ

ا  س  ، ا ، و از  دی س ا   . ا



  

ی
ن 

در 
 

از ا
 

 
...

٧  

ره ای ـ  ره در ت      ا ا   ، ـ  ه 
م  ی  ز ا»ا«ِدر  نِ، و  م ه    ی  ز ـ » ا«در  ـ  ای

  .ا ده
ل ـ ـ ـ  او ـ  ـ  ف  ایـ  د   ه ت  ی ر و    

ظ  ا  ِ ا ل  را  ر  ا/  اا ن     .ا در 

ره. ٢   ه  از    ا
ـ ـ  ـ   ـ  ن دی ـ ـ ـ  ـ ا ، دا ـ م  ـ   هـ 

ــ ــای ار  ــ ــ  رد  ــ ت در ذهــ را  ــ دازش ا ــ ه  ــ ــ و    دهــ  
(Von Eckardt, 1993: 1) .ن« د    ن ره» ز زو د  ز  را 

س    ،   ذه و ا ه دا ـ ر  ن    ـ ِهـ 
د   ز م ـ ـ  ت در ذه را  دازش ا ه  ،  ـ(ان  : ١٣٩٠ـ

ــ٣ ،  ـ ــ ا ــ . )٢٨٠  و٢٧٧: ١٣٩٧؛ ا ــ  ره«از  ــ ه» ا ــ ــ از  ــ  ی ــ رای ِه
ر ز  م ـ    ا ـ  ـ  ن   در دری  ، ن دی ر 

ی ا   ن را  ره از دهـ . ه  از را ذه و ز ـ ـ رو، ا از ه
د  ی از ٨٠ ت     ی ی  ا(   : ١٣٩، ا

ای. ) ـۀ اه  ن  ی ـ ـ  ـ از ه  ، ـ ـ  ره در ای  هـ  ا
ف نرج  ر  یـ ۀ  ا   ارا و  ـ در  ره،    از ا

ره    ره « ا ر »ا ـ ره را  ـ ی از ا د  ، ا  ا
 ، د    از ای ه    .(Evans & Green, 2006: 286)ل 
وت ب  در  از  ـ ـ در  ه  ـ و دیـ ـ  ن  ـ ـ  ه 

ی ،   ی از  ی  ره  ری  ا ـ دوره  ِی  ره   ه از ا

                                                                 
1. Conceptualization. 
2. George Lakoff. 
3. Mark Johnson. 
4. Conceptual metaphor. 
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زار م     ی«دد و  ی ـ رت »ی  ـ ن دو  ـ ، ز ـ ـ  ا
رت : دارد رت  ی  ـ ـ  ، و دی ـ ن ا ـ ـ ز رت ا ـ ـ  ـ  ِا

ی رت  و  ر   ن اۀ  ا رت. ز ـ  ـ ر در  ـ هـ ا
رت ــ ی  ی ــ ــ ــ هــ  ــ  ــ ا ده  ــ ــ را ا ن  ــ ــ ه   ــ ــ 

)Croft & Cruse, 2004: 194 ـ . )٨: ١٣٩٠،  ؛ ش ه ی ـ ـ  ـ  ن  ـ ن  ـ
ب داده ز د  ر  ن را در  ره،  ه ا ی  از  ـ ا   ان  ی را  ـ

ز ر     :در 
م ا« ن  ا     ره  ـ را  ا ن  ـ  ـ  اش، ه 

 « ) ،١ ـ٢٨٢  و٢/٧١: ١ ا  ـ ، ر؛   یـ ـ  ه ه ، : .ه ـ
  .)٢٣٨  و٣٠:  

ری   ه«    ـدر » ـ ـ ای ن  ـ ی واژ ی ـ ـ  ره  ـ ِ ا
ی را   ری ی رت  ـ  زد،  ـ  ـ  ره  ی ا  از 
ـ و« :رت ا از ـ  د  ـ دن ی واژه در   ا  ر  ـ   اژه دی

ن ن  ه  س  ، : .را  (» ه  ا ١ه ١: ١٨ ٧(.  
ــ  ــدا ری  ــ ــ ر  ن  ــ ره  ــ ره را ــ از ا ــ ــ ا ــ ه   دهــ 

ـ رف،  ـ   ل و  ن ـ ـ ـ از  ـ ی ـ  ن را   ، ـ ن دا ـ   ِا ز
رای ن   ا ه اد در   ی  ی ده از  ـ ـ زی ـ  ـ    ِـ ا

ای ه.   ـ ایـ ـ  ـ  ،  ای در  ا  ـ ـ  ی در دا ـ هـ 
ره م    واژه ا ـ ه  ـ ـ    ، ـ از ه ز  ــ ط  ـ ن  ـ د     .ـ

ره  ه ا ی س،  ی« ای ا ره د» ا ن؛ ی ا ،  ز ، ا ـ ـ  ر وه
ای ذه یـ ی  ــ ا ب  ـ ـ   ـ  ـ  د ز ـ ا  ـ ـ  د  ـ ًـ  ی

(Lakoff & Johnson, 1980: 3, 6; Evans & Green, 2006: 293-296) . ، ـ ـ ایـ 
ای ره   و  ل در  ا ـ رف و  ه  ن ی از  یـ ه ا ـ ای

د ز رود   ر   ده   ًو  داب و   ، ، ه ه ،  در  ی

                                                                 
1. Substitution theory. 
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ل، . )Kövecses, 2010: 63-75: .، رره در ای ه ا ( د  ّ ـ  ایـ 
ره ـ د ز ا ز ار دارد،   ن   ن   ـ ه ِ در 

(Lakoff, 1987: 377).  
 ، ره «    م » ا ار ا  در ی  ا

ن ـ ـ ا ت وا ـ ه از  ی  دی   ا را از  ر  ا ـ  ، ـ ه
ـ . زد  ا زه ا ـ ا در یـ  زه    ن  ن   

د،      أ«ـ ـ زه  ـ»ـ ـ   زه . ی ـ ن  ـ   ، ـ ـ  در 
ره در ر ا ا  از ره ـ ِ ا دد،  ی  ـ«ـ زه  ق »ـ ـ  ا

ـ. (Evans & Green, 2006: 295; Grady, 2007: 190-191)ـ  ـ ن    ـ
زه  ـ ن  ـ ه  ـ د  ـ ـ و ـ  ور ـ را ای  ـ ز ـ  ـ ا أ و  ـ   هـ 

ـ ا  اه  ـ ـ  زه دی ـ ـ  ـ  زه  ـ ره و در یـ  ـ ورد   ا
(Lakoff, 1987: 386-387; Croft & Cruse, 2004: 196) . هـ ن   

ـ م ار  زه   ن دو   ، ه دد،        »ـ«ـ
  .(Lakoff, 1993: 206-207)ی  

را  ، ا ن  زه ۀ رو  ـ ـ  ط   ه«  ار و » ـ
ن  در  ا» «زه  ـ  ز ن را در  ن  ـ ف و    

م ده رت] ه،  ا [ِ ل ی  ـ   ـ . ا د  ـ ـ ا ن  ـ
ر ن ا  د  در ز ن دادهت  ـ د دارد،  ـ ا  در   

                                                                 
ن ی  .  د ن  ر در  ی ا د ی ا وز وی و ص در  ا   ـ ـ  ه ه 

ن  ـ ؛ن  د دارد  در  ره ذه و ، ی ا ه ژا ـ«ً  در  ـ  ـ 
رت،»ا ر. د     ـ و   ژاد  ذه  ۀ ای ا ـ  ط  ـ م  ِه در ر

ای  ا ه ار  اه   ، ی ا ه ام و  ا ۀ  ،اه ، (ا ا   ).٧: ١٣٩ا
2. Source domain. 
3. Target domain. 
4. Mapping. 

ی  (name of mapping)»  م«ورزد   ف  ای   .  ـ » ـ« را  ی
د ز از »  م «.دا یایز ره ا و  نِ ذه ا ن هـ    ـ ـ ز ت وا ـ ِرا  د    .(Lakoff, 1993: 207)ض 
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ن ا ان ز ـ ـ  ـ  ـ  ا ـ  ه   ه  ا     ،
ط     ، ن   ه  رش  دارد؛   ی ی  ، ی

ع  د د ا  ف از  ق   ه، ه   و  ل  ـ  و در   
ه  در ای (ور  در     .)Lakoff & Johnson, 1980: 4: .، ررها 

ن  ی  م  ن   ا ع از  ن    ـ ه 
ره ز ا ی  ن ا  ی از   ه  را از ی ،  ی  ره «هـ ـ ا

ـ. ردم دا»  ران  ـ ره،  ـ ع ا ـ ـ و    ای  ا ه ا ـ ـ 
  ، ت ا  »/ «و » / را«، »ی/ «ه را   

ـ در ـ  ی  نز نهـ    ـ ن  ـ ا  د  ـ ـ ، . (Ibid.: 14)ـ  ـ ا  ـ
ل«و »  در اوج ه«ت  ع   ـ ،»  ااو ره  ی ا   

ا . ا   ه ا ت،  ِدر   » «و » «ِدر ای 
ره   » « ، ا ه  ا ـ . ا ز  ـ  ـ ـ  ور  ـ ـ 

ن  ی  ن  ت  ره ده  ی ـ رهـ  ل   ه  او  ـ ه و ا از  ـ
ن  ا ه ن«و » ر«، »ّ«، »ه«، »ارز«، »«ا  »ز

ت  زه را در   ده ا   ی  ز م   ـ ـ  ی را ه ـ  هـ ـ 
ــ ی ــ  ن  ــ ( ــ ا  ،  :.رــ ــ ا ــ و ا ، ٢٠ ـــ٢٠٠: ١٣٩ی ــ ا : ١٣٩٧؛ ا

  .)٢٩٠ـ٢٨٩
ن دهـدر ای ـ رت ا  ر   ا   وه  داری  ـ    
ه» ا«و » ا«ه  ـ ه  و  ه  ن  ِ در ز ـ ـ  ا هـ 

نی رهه    ده ا را در  ا ی  ز   .ه  

ت  . ٣ ن  س ا     ا/  و ا
م  ـ  ، ورده دا   داز     د هـ و  ـ
ره د  ز ا ت  ا  ه  از   . و  او از  ا

ره ه و ا د ز از  ه را    ز ِان  رب و ِ ی دا    ه
ا  ن  د از  رتد   ظ،  ان   و  ِ و در  ا    دی
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(Cf. Lakoff & Johnson, 1980: 8-10, 18-21, 39-40, 56-60, 77-86, 115-125, passim) .
ت  و ا ن  ل / ّرا   د در  ؛  ال ا ا   ه 

د    ه و وا ز و در  اف، دره  ی  ه یـ  ن ا
ت  ـ از  ـ  ـ  ا ای ـ ط  ا و  ـ  در ار ـ . ا ِایـ دری

ره د     م  ا زه  د ه ـ ـ  ـ  ـ  ِهـ 
ظ / ا ، ا ن ا ده از  ـ ـ ا د و  ر  ـ ا  را   ـ  ، د ل هـ ـ

ن ز/  ا   .ا  
ت / ِ را  ا در ادا  رت  ا   ـ ـ   را 

ی/ ـ«ا در   زوج  ـ«و » ـ/ ـ«، »ـ ـ » ـ/ را ـ 
ام از ناری و  ه  رهه    ا  را در  ا ـ ـ و  ـ از ا هـ 

  . ده

س ا/ ه  را . ١ـ٣   ا/ ی  ا
ن  ت روان ن دادن   ده   ـ ـ  وه  ـ  ، ی ـ ه  و 

ـ ا  ر دی را   ن،   و ا ـ در  ِ  در  ـ 
ل، ؛ا ه  د  ا    ، ـ  ، ی یـ  ، ـ ن  ـ ه  ه

ـ ـ  ـ  ـ  ـ و  ، ر ، ز ی  ،  ،  ، ـ  د ـ 
دا  ط، .   و  ـ د، ا ـ ، ر ن  ه    ، در  

د ، دوزخ،  گ،  ،   ، ـ ای س  ـ ـ ا ر  ـ ـ   و 
د ز ی ز ، : .ر(ی    ن . )٣٧ـ٣٣: ١٣٧٢دا ، را    ای 

ی/  ح   /  و  ـ ر ـ یـ  ـ ـ واره  ه و  ـ  ا
رت د  ت  را در ذه  ه و  ده ا و از  ـ .    

ه ا و  ی  رب زیـ  ـ د     وه  ـ از ۀ ا را  د
، در    ا م/ ن ا م ی  ه و  ـ «ه   ز  ا

ی ا/  ورده» ا  ی  ـ را  ره. ا ـ ـ ایـ ا ،  ـ  ـ هـ 
                                                                 

1. Schema. 



 

ه زه
 

/
ن 

ـ ز
ی 

 
١٠

٠
 / 

رۀ 
٣

١٢  

ن ـ   وران ز ـ  ـ در  ار  ـ ر   ه ا ـ ـ  ـ را  ، ا
ازد و   ، ا را  ا ار  در   د  ،   ، ؛ 

ار دارد،  ی  ه   در ـ ـ  اد ه  ـ ی ـ در  ه    یـ 
ورد و از    را د در ی  ی ل و  ن را    اش اه  ا 

د  ـ ـ  ـ  ن  ـ ، ا ـ ود ه  ـ ی ار  در  ل    ، ظ 
د  ار  اد را از  ا  ل و    .ده د و او را در و ا

ی ه  ـۀ   ـ  ان  ـ ن  در  ه ـ  زی ا  
د را در  ـ ه   ِوه  ا  رایـ ده ـ  وه د   

ن د را   و ه  ار ده  ه  ا  د  رس  ن را در  .  د
ـ  ه دور  ای    از  ن رز ـ ـ  ، از  د دا ر ِن 

ب  ول  ب   د  ـ ایـ  ـ. ه ا رای  ر ـ ا از 
م را  ر ا ری  ل   در  ر در  وه  ادث  ه  ه٢ان در  ه ـ  

ـ ح داده ا ـ ـ  ـ را  م و  ه ا رای   ی  ن  : ِد؛   
﴿ْ
ْغتم ِ ُ ْ ِبالعد َ َ ْ ُ ْ َغيا ِ ْ ْهم ُّ ُ ِبالعد َ َ ْ ُ ْ َلقصو ِ ْ ُ ل( ﴾...ْ ـ  ن. )٢ /ا ،  ن   ـ ا

د،  ن  و   ی ی  ز زی  ن در  ن در    ِه  ِ
ـ  ود  ـ ار  ـ ـ  ن و در ز ی  م در   ه ا ، (اردو زد؛ ا  ـ ز

١ ، ٢٢ـ٢/٢٢٣: ٠٧ ، ٨٣٩/: ١٣٧٢؛  ی ١؛   و ه    )٩/٩٢: ١٧
ان   ن و  ن از    ل: .ر(    .)٣ /ا

ـ ول را  ـ ـ  ـ در  ـ  ر ایـ  ه   دی از  ـ ان در  ـ
ز ن  دی ن. ور ی ارش ه ـ ـ  ر  در  ری  ـ ه هـ  و در ـ

ن وش ب  ه  ن ی دی ، ی ه ا دی د را در  ِ    ـ ه 
ج ط   از  ـ  و   ل  ـ د  ـ ع از  ـ ن  د ، (ـ  ه  ـ

ن . )ـ/: ١٩٩٣ دی ا ا ای   ی ی  ن   ، ی  در ه را
ـ  ـ  ـ ا ن دا ـ   ، ن   د را در    ا ا 

ن را از  ن  زی  او  ی نز: ه ﴿َ َ ْ َ َين َ هم ِ اهر ْظ ُ ُ َ ن َ ْم ل ِ ِه
ْ ا َ ِلكت َ ِ

ن ْ ْم ِ 
ْصياصيهم ِ ِ َ َقذ َ َ َ ُقلوبهم فِى َ ِ ِ

ُ َلرعب ُ ْ اب( ﴾...ُّ ر )٢ /ا ی  ن؛  ای  ن در   
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ا ا ی  و  ی  ن   د، و ا ـ اد.   ـ ـ ا ن دو را ـ  
ج«ۀ  از  ن از  دی ن ی س در دل«و » ه ی  ـ دن  ـ ن ا ـ ر ، دی»هـ  ـ

ح ی ا«ۀ وار ی از   ا  ی دارد» س و  ن  ن    .در ز
ی ای   ِه   ـۀ   دن  ی  ن هـ  دن ا و   ه 

 ، ی ن  ن  اره  م» ا«  از » ا« در ز ـ ه و ه ز 
ه ا   ای ه  ی ن   اد ا  دار ـ ، ایا ع   و ار

دا . دار اه  ان  ـ : .ر(ای  ا  در      ه
  .)١ـ  ،

س ا/ ه  را . ٢ـ٣   ا/   ا
س ا ی از  د را ر  ه و  ی   ـ  ه س از هـ  ـ س  ، ا ده

ن ی  و  ا او  س  ریـ ا   ؛  از  ی را   ا هـ
ز ه روان ی در وی ن  ره، ر(  ا ـ ه  در ای  زاد، : .ا  ـ

ود ی از ا. )  ١١٧: ١٣٩٨ ی ا ـ و  ی  ل  ر  ـ س از ا ـ هـ 
ا س از  د وارد  ن،  ی ا  از     ـ  ه ـ و او را 

ار   د  ؛  ای    در    ن  دارد ی رخ ز ، از دی ده
ه ا و ه ا ل ،او  و  ت   ا ـ ـ  ـ را  ی از ایـ  ـ

ای    .ده ا
ودی   ، س از   ز ا   د  ژی  ی دد؛  ـ ه  ـ

ـ ، ی از وی ی  ـ اران  ـ ـ  د  او را از  زد، ا ه  ر ـ ـ
ه ا از  د و  ن   رو  ی ا ِا  ـ ِ ن  ا  ـ ۀ  در 

ع  ـ . د ش  و ـ  ـ ا س ای در  ـ ــ ا ر ت   ،ـ
ت ـ ره ا ب ا از   ، ای ش  ش،  ون     و ا   ـ ا

د را  د در  رو  د را     ،   زی ا   
                                                                 

 . ، اد ی  را ا ی را  م ی ن، دو  ی ا  در  ـ در  ا از را  ً؛ 
َ﴿نعم   ْ َلمو ِ ْ َ َنعم ْ ْ ِ ُجصير﴾ َ ل (ِ اد دار )٠ /ا ه (،  و   ه را ا ـ ا 

ره،  زاد، :.ر در ای   ١: ١٣٩   ).١ـ٣
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(Gadow, 1910: 823; Kotpal, 2013: 468; Houston et al., 2019: 164-165) ؛ ا  
ـ ای  ـ ن را ا ـ ندهـ و  ا ن  ـرا از هـ    ـ ـ  ـ  ی از  ـ

ـ. دارد  ن از  ا ـ    ای ا ـ در  ـ و از  ردار  ـ  
،  ی  ش رخ  ع ا ده ا،ا ن  اره از وارد  ن   ه  ،ه از 

ا  س  و  ـ.  ا ـ  ا از  ـ س  ـ ، ا ـ  ریـ در ، ای 
ودی ـ ـ  ا و  ن ا د در    ژیـ ِرب زی  ی  او هـ 

ل  د   در. دارد ار  ی  ا ـ ش  ـ ـ  ـ در  ی از 
ر دارد و از دی    ، ـ رو ا ـ در  ، از  ـ ـ  ؛ و  ـ

س ا   ار دارد، ا ـ؛   د  ـ ن  ا دیـ ن  ِ زیـ ـ ر
ی د ای    اه از  را    .ورد  

ـ ی ه  ات ۀ   ـ ـ  ا اره  ـ ـ ه ن  ه ـ ـ  ـ  زیـ ا
زد و   ه   ن  وارد  وه  ا   ، ا از  

ـ و از ّ    در   ـ  ـ  ـ  ـ را از  وه د ن،  ا
ور ،ن  ه دور    از ای .  در د دا ر دی    در 

ـ ده  ول   ب   د  ن  رای  ـ ِاز   ه ا ا از  ـ. ـ
ـ م را  ر ا ری  ـ  ر ای   در  وه ا ـ ادث  ـ ان در  ُـ ُ

م م ا د؛     ه  هه ه  ا   از  ن را   َ از رز َ

ی ه  و  ف  ی  ن از  ت  ه  رد    ـ ـ  ، ا ـ
م را از     ـ . ا ـ  د را  ـ ـ  ا ن  ـ ـ  ا   ای

م ـ ه ا ن  ا   و     ، ی    را از  
                                                                 

ه  .  ـ  اه  ب  ـ  ـ  ن  دن  ـ ن دارد، از وا ـ ت   را  م ا ِ و 
ل . هد   ـ ـ  او ـ  ؛  ـ ار داده ا ـ ده  ـ رد ا ـ ب  را  ره ای ا ی  ًن 

ِ
ب را   ی وه از اه  ب   د    ن    دا     و  

، ای روا  ده ا دار َغبذ ...﴿:  و  َ ٌفريق َ ِ
َمن َ ن ِ َي و ِ ُت

ُ
ا  َلكت َ ِ

ا ْ َكت َ َ اللهِ ِ هم ََ و ْظه ِ ِ ُ ُ...﴾ 
، ر١٠١ /ه( ه   ه ا  ان: .؛  د را ). ١٨٧ /ل  ر ان در   دی از ای 

دت و  ا  ن را از ه د،  م  ز  م  د؛   در  ه  ه    
ار  و   ل  ه او  َ﴿قا: ده     ِيا قو َ ْ ََ 

َ
ِهطى  ْ ُّعز َ َ

َ
يكم  ْعل ُ ْ َ ن َ َم  اللهِ ِ

ُتخذيمو ُ ُ ْ َ ْكم َ ُ َ ِظهريا ََ
ْ د (﴾...ِ   ).٩٢ /ه
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رد  ز   ن   ار ده و  را    ق( ّه  ،  ا ا
، ٣٢٨ ـ١/٣٢: ١٣٩٨ ـ ١؛ وا ، ٢٣٢ــ٢٣٠  و٢٢٠ــ١/٢١٩: ٠٩ ـ ـ ا ١؛ ا ن . )ــ٢/٢: ١٧ ـ

رهی  ده ا  ا ز  د  را  ان: .ر(وار ای  ـ ١ /ل  ١ــ٢ ـ . )٣ ه
ل   ـ ـ در  ی  ـ ـ١ان از و ورد ه ـ  ن؛  ـ ـ روایـ و    ـ در 

ه ا م  ری  ا  ا ـ   ـ  ـ  ن، ا د ن و   ا ز
رد ده   در   ـ ـ و  ـ  ـ  ـ  ن را از  ـ ـ    د
ه  ار  ، (ه  ١ا ١، ؛ ٢٠١: ١٧ ٢/٩: ١٣ ، ر ل    .)١/١٨: ١٣٧؛ 

ن ت   ه ی ـ ر  از  ،   از   ن ،ی ـ ن در  ـ  
م در  ـ ه ا ـ ـ  ـ ا ا  ـ ل  او  د دا ا   ر ب   

ه  از   ، ز دی  ـ وردن  ـ ـ  م  ـ ـ«،  ة ا را » فـ
د  ن  ن. )١٠٢ــ١٠١ /ء: .ر(ی  ن  ف در ا   ـ ز  ـ  ، ـ

ه  ا رت   ار د در   ل    ن، ا ای  د و از 
ـ در  ـ  ز از  ـ م  ـ ن را در ه ا  ر     ،   ا

ار ده  ف، را (ض   ز  ١، ّ : .ای    .)١٠٠ـ١/٩٩: ٠٣
ی  ه  ی   س ا    ـن  س ی ا ـ از  و ا

ره ـا از   م ز ، د  ا ـ داز ه و  ی زده و  ـ  هـ 
د  ر ـ  ا را   ـ ، و  ا را  ـ س و  ـ ـ  د  ر ـ  ـ

ه ا ی  ـ .    ر ا  د ای  را در   ـ اه  : .ر(ـ
  ،   .)٢ـه 

س ا/ ه را را . ٣ـ٣   ا/   ا
ـ » را«و » « ره  دو  ا ا ی  م  ، د  دو  در ا

ره ور.  داره ه   در  ل،  ـ ای  ن  ـ ت   ی دهـ    
،  د د  ر ون   ر هـ و   ای دو ا دی  ِه ارز و 

ار  د  ر  ا   ا ه ه . ا ِی  ا در ز ا و 
ر ـ   ا  ، ی ن  ن  ـا  در ز ـ  ـ  ـ  ـ  هـ را
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د ز ی) ل(و  ) ی(   .ا ز
ی ـ  ـ  را/ا ـ ِه   در  از  ن  ی  ا 

ن  ـ » ـ/ «و » ی/ « » را/ «و   ن ا د دارد  ـ و
ن ، از و   س از  نِه   س  ح     ِه  

ن ـ و از  ردار ا ـ ـ  ی و  ن،ـ از  ـ ـ از    س ا ـ ـ ا ِهـ 
ن ح     ، از و ـ  را ـ و  ـ از  س ا ـ ـ ا ِهـ 

ن رو. ردار ا ی و    ا از  س  ـ،، ا س ا ـ  از  و ا
ن، و  ـ در    س و  در ا   د  ه   ا د ِر 

ه ی وی ن  ه ه   رت  ز روز س از  ا  ـ س  ـ ـ ا ل  ـ د؛ 
س ا از  ه   و ا ور  و  ،   ی  ،  را َ 

ه از  د در  و  ت ذه  ل.  و ا ل در  ،   ای  ه ا
ه د ـ ـ  ر  و  ز  دی  و را   ـ ،ِه  ـ   از 

ه ت روان ی  ـ ه  ـ ویـ ؛  ـ ـ ا  ، ـ  ـ ژیـ و  ی  ، ـ
رت وه د  ه  ر اِ و را ه  ه   رو  ن   ا  ا

ـ  ت ر ـ ـ ا ـ  م  ـ زه   ا  و  ا را را در 
ره، ر( ه  در ای  ، : .ا    .)Martin, 2005: 5393؛ ٣ـ٣٩  و٣٧: ١٣٧٢دا

وه ی  رت   ـ و  ه  ام،  ـ ـ ا ـ در ا ـ  ّ، ای ا  ا

ن  ا ادی ن، ه    ـ   در   ، و هـ ا ـ د  را
ـ      ـ  ـ  ـ   ، د  یـ ره، ر(ـ ـ ـ در ایـ  ه  ـ ا   :.ـ

ان، ٣، ج١٣٩،  ـ ا و  ـ ایـ . )Martin, 2005: 5393-5394؛ ٣١٧ــ٣/٣١٠: ١٣٨٢؛ 
دی و ارزش ح در   واژ   ایـ دو   را داورا   ِان  و ِ

د ه  ه  ، ، واژه ؛ د دار ن  ً  در ز
dexeter ـ ـ  ون  ـ  ا

ل  واژه » ع«و » ب«،   » را«  sinisterد دارد؛ 
ده » «و » ّ«، »ر «،  » «     را ه ا

(Glare, 1968: 535, 1769-1770) .ــ ــ  ــ  ن ا ــ ــ در ز ز  ــ ان ایــ   را ــ
ــ واژه  ــ  ــ ایــ  ؛  ــ ــ leftز ــ  ــ  ن در ا ــ   »ــ« در ایــ ز
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ه ــ«و  ــ ــ right، و واژه »ی ــ  ــ«  ا«، »در ن«و » ــ ــ» ــ   ا
(Donald, 1872: 290, 437; Skeat, 1888: 328, 510) . واژه ، ـ ر ن  ـ ـ در ز ه

ن » « ـ ـ ه ـ  ـ   ، د  ر ـ«وه   ن«، »در ـ و » واژ
اف ـ«ا د     » را«د دارد، و » د« ـ ، »ا
ر» اب«و » «، »دق«، »در«، »«، »« ده   د   
) ،١٣ ٢/١  و١/١٢٧١: ٢ ١ـ٢٠ ٢١ ، ر ٣/ و ٢٢٩٠ـ٣/٢٢٨٩: ١٣٨١؛ ا ٣ـ١ ـ . )٢ ه

ق را  ن ا د؛  ه  ه ن     ن    از  ان در ز
ده » ل«واژه  ل    » م« از   ،  »ی« و  ا
دت » یُ«ژه  وا ط دارد   و  . (Cf. Hasson, 2003: 176, 179-180) ار

ـ ـ  ه   ای  را  ـ  ؛  ـ اغ  ـ ـ  ـ وا ر ره  ـ ان در  ـ
وه  ر  ل در  ن«او  وه»ا ب أ«و » ب اأ«ه  ، از 

ده (» ا د ) ٶمذ از  ـ: .ر(  ی ـ )١٠ــ٧ /وا ، و ـ ـ در ادا ، ا
وه ن  وی  ه ـأ«ه در  را   ب ا لأ«و » ـ ـ ب ا ـ » ـ

  .)١  و٢٧ /وا: .ر(ارد   
ان  ـ    ر  ـ ن ا ـ رن  ـ س  ـ ، ا ـ یـ  از  ـ از ای  

ر     را و ـ  ا ن ا رن  س  ا ـا    ـ از  
ی در وی ن  را  ز ِه روا و  ا ـ  ری. ه  دن ای  ِدار 

ره ه  ا ه ا   د   ـ  در  ـ  ـ  ـ  ِه 
ره/ ه   ـ ؛ ا ـ ی  ـ ن  ی  را در  ـ را هـ م ا ـ ـ 

س را  رت،ا ـ ـ  س  ا را  ا م  ده  و  ـ ـ  ـ  ـ : .ر(ا ه
  .)٣ـ،  

ره.  ی/ ه  از ا  ا ن    ا در 
،    در ای  از    د  ت  ی د از  د د  ی

ت  د  ر ره از  ـ  در  ا ن / ه  از ا ـ ا در ز ـ
دد ی ارا    .ن 
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ی ا/ ا «. ١ـ م»ا  ج از   ؛  ـ هـ 
ی   ن 

ـ ـ  ن  ـ ـ در ز ـ  ن  ـ یـ  ز  ق«هـ   واژه،در  و » ـ
ره   » َ« ره   » «و » «ه  اژه، و و»«ا ا ا ا
ار » ی« ده  ن .  رد ا ده   ر ـ     ًده  

، و » «و » ق« ـ ـ را » ـ«و » ـ«ی زوج واژ ـ دی ِزوج واژ
ه    ام   دی    . داد و ه 

ده در  از ز  »/ ق«ه  در  » ا/ ا«ِز  
ورد  ه  ی را  ن  ر از  ت  ی ن ؛ان  م  ی در  ن  ل،  ا   

ل  او  ن از  ره   ای    ، از ا ا ه / ِه ـ ی  ـ
ه  ی او را در  ـده و  ه ا ـ ی  ـ ـ  ن  ـ ـ  : اد  

َ﴿يخافو ُ َ ْبهم َ ُ ْمن َ ْفوقهم ِ ِْ ِ
َيفعلو َ ُ َ ْ َ ﴾ مَا َ َيؤمر ُ َ ْ زه  . )٠ /( ُ  ه دا    

ن ون  د و  د  ل  او  ا  ،  ـ ی  ن  ل،  ؛  ای  ا
ا    ـ   ن  ـ د ـ  ا را  ـ ن از  ـ س  ـ س  ، ا  و 

ح ـ/ واره  زد، از  ده ا ـ ده  ـ م . ی ا ـ ل در  ـ ـ  او ـ  ه
ا ن را ا     ، ی  در  اب ه ده  ، از  ـ د  ی یـ ه

ود  ن  ـ ا  از     ؛  ْلهم ...﴿: ًی ُ ٌعيا َ َ ْمن ِ ٍنا ِ
صب َ ُّي َ ن ُ ْم و ِ ِف ْ َ 

ُسهم ِ ِ ُ ُلحميم﴾ ُ ِ َ
ُّصبو ُ﴿عم و )١٩ /( ْ َفو ُ ْ ِسه َ ِ

ْ ْمن َ ِعذ ِ
َ ِلحميم﴾ َ ِ َ

ن( ْ ی . )٨ /د م  ا
ی  اردن«از  ن» زی   ـ در ز ـ ا د  ـ د  ـ یـ ـ و  ر ـه   ۀ 

ا  ل ا  ـ ن  ی در  ن  ؛   ار دار ی  ً ا  در  زی

ن  ـ  ان   او  ، ـ ا  اب ا  ن در روز    دارد  

                                                                 
نّ، ز ا     (Qur'anic Arabic)د از   .   ه   از ز

ه ا  زل  ان  ی  ل . ن  ـ ن در  ـ ن   و   د دی   
ن   ه  ه ز ، ه ده   ی ن  ، ا   ـ ا ن را  ان  ـ ـ  ـ  ر  ا  ـ
ن  ری ز ه از  ن  ه ا    ر   د ،  ی ب دا ؛ ٠ـ٠٣: ١٣٩، ( 

ره،  ه  در ای  ١: ١٩٢٩ن،  و:.را    ).Zammit, 2002: 37-43؛ ٢٠٨ ـ٢٠ و ١٧٠ـ٩
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ا اه  را  ب  این را  ده   ن  ی ه ن را زی  ن ده   ن 
ود ن،  قا:     از ه ﴿َ َ َين َ ُكفر ِ َ َنا َبنا َ ِ

َ
ن  ِي

ْ لانا َ َض َ َ
ن  َم ن ِ ِّلج ِ

ْ 
ِلإنس ْ ِ

ْ َنجعلهما َ ُ ْ َ ْ َتحت َ ْ منا َ َقد َِ ْ َكونا َ ُ َ َمن ِ َلأسفلين﴾ ِ ِ َ ْ َ ْ )/ ٢٩(.  
ل    ن » ـ/ «ه  در ا ـ ت  یـ ـ از  ر و ـ یـ 

رهی را  ا  ا ن را  ورد  ای واژ ـ    زه ا ـ ـ در  ه 
ر  ی  » «در  از . ا   ی  افقين ِ﴿ان   َلمن ِ ِ َ ُ ِ فِى ْ فل ْ ِلأس

َ ْ َ ْ 
َمن ر ای )١ /ء( ﴾...ِجا ِ د    ره  ا  ا ـ ت  ـ ـ  ، از  ا 

ن ر  ـ ن از  ر. ،  داده ا ـ ـ ،یـ  ـ  ـ  ـ را   
س در دل ا ا  ه و  ی  ت    ن و   در  ر داه 

ی ن را در زی ق،  ـ ی  ن از  ده ا ـ ی  ـ ن  ـ در . ه ای 
ل    ان  ـ» «ا ـ ــ د ایـ  ر ـ د از  ـ ر  ـ ـ را  هـ 

زه ا ط/ ز    ی ا ا  رت  َنصرنا ...﴿ً؛   ْ ُ ْ و لََب َ ِلق ْ َ ْ 
َلكافرين﴾ ِ ِ

َ ه( ْ ٢ /ـ ن )٠ ه د  ز ـ  ِ   ان    ا در  ا
ـ ی ای ا   ، رت ت ا ـ ن در  ـ ـ  ـ  ـ ا ـ  ـ  ره 

اد  ، در   ت ا ن از   ان در و ـ ی و ا ـردار 
ود  ا ـ  اه ـ ی و    .  

ف ا  ره  ـ» «در   در ن  ـ ـی  ـ    
ن  را ه از ای واژه ن ـ ی  ـ و  ـ ن  ـ ـان در ز اغ  ـ ن.   ـ  ـ

زه  ، واژه  ن ای  ن  ) َ(= » ʕal«ا  »«  در ای ز
ن» از«و  ن   ل  ز ده ا ،ِا  در ا ن ای  را    ه

(Orel & Stolbova, 1995: 238-239; Dolgopolski, 2008: 205; Bomhard, 2015: 2/846-847) .
ون  ۀ ای واژ ف ا ی ا ش» « در   ی ده،    ای  

ده    د،    ی  دن«  » و ل ع«ِوا در     «
                                                                 

ی .  ـ (Afro-Asiatic)و  ـ (Hamito-Semitic) ی   ـ  ـ ا ن  ـ م یـ ز ـ  ،
اد  ل دارد و    ار  ی  دوازده ه ادهِا  ،   از  ـ ن  ـ ـ ه هـ ز

ر  د     .(Orel & Stolbova, 1995: ix; Bomhard, 2015: 1/37)ی  ،  و 
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ن»  دا «و  ـ در ز ه ا ـ ـ  ـ  ر، : .ر( ه  ١٣ـ ٧ :
ل٨١ـ ٢/٨٠ ،  ؛  ی ١ا دهاز . )Zammit, 2002: 295؛ ٢٧٩  و٢٧٨ ـ٢٧٧: ٢٩ ر  ای رو، 

ده  ر  ی را » و ل ع«ِا ن  ض واژه  در  ره»«ِان در  ه ا ه  ، در ز
ل  .   داد او    ، ی ّ« ه  ِ یره در  » َ  ن 

 ، ه ا ـ  ار  ا  دن  د؛   ار  رد   ِا از زوای ا   ّ
ت در ر   دارد و از ایـ ـ  ای   او     رو، 

ار  د  ، . د  و  ه  ه اب  د ا  ا» ا«ای در ا
از   ه ا  ن ن(َه  در  ، از )    ـ ـ ا ار دا ـ

ره، ر(ه    ا  ه  در ای    .)٨ ـ ٧: ١٣٩، : .ا 
ـ  ـ  ی   ن  ره  دی در  یـ » ـ/ ـ«ِا ه،  ـ ح  ـ

َجع ...﴿ی  َ َكلمة لََ َ ِ ر َين َ ُكف َ سفلى َ َل ْ ة ُّ ُم َ ِ َ ا هَِى اللهِ َ َلعلي ْ ُ ـ)٠ /ـ( ﴾...ْ ه .  ا ـ
ط  ی در ار مزی ای  ر     ا ت از     ا  در ه

د  ـ ر  ـ ر  ـ ن، وارد  ـ ّ ا و   از  
م، ( ـ هـ ١ا ؛ ٣/١٢: ١١

 ، ١ذر ١/٢: ١٧ ٢ـ٠ ـ . )١ ا  ا د  اده   ، از ا او در ادا
ه تن  ی    و   ـ ان را  ـ ـ   ، ـ ره  ـ  از ی ا
ا ـ ،  ـ را   و  اـ ی در و  ـ ـ  ـ  ـ  ی در و ا 

ل  ده اـد وز و    .  
ره       دی از   ان در  را » / «ا

ن«ن   ـ» أ ن  ـ ل  ـ او  د؛    ا  ه  ـ ن  ـ ـ  دارد 
ار ن  ا در   از  ، زی ر  ز    د  ـ  ا   دار

اّو  د    ، ان ایو َ﴿فلا:  هـ از   ُتهنو َ ِ ُتدعو َ ْ َ ِلسلم لَِى َ
ُغتم ْ ُ ْ َ َ 

الله ُلأعلو  َ َ ْْ َ َ ْمعكم ْ ُ َ ده . )٣ /( ﴾...َ ر دی از  د ا ـ » و ل ع«ِر  ار
ی  ـ ی   ، ر رو ا زه ا  َ﴿قلن  ْ ف لاَ اُ ْتخ َ ك َ َن ت ِ َن ْ َلألب﴾ َ ْ َ  )٨ /ـ( ْ

ن .ا اد  م» ن«و » ّ« را ا ر  » ـا «ِ  دی 
در  ـ را  ذه  ـ  ز  ی ـ زد،  ای  ـ  ن در  ـ  

ن  ارد  از  ار دارد، د  ان  دو ا    س    .ا و ا
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م»ا   ا/ ا در  رو«. ٢ـ هـ   ؛ 
ی ن    ج از 

ا  س  س ا از  رو و ا ن دارد  ا ن از  ت   ی ور  
م ـ ـ و در  ـ ی د ز ز ی  ن  ر در  ر    ، داز از   هـ  ـ

ه ا/   ا ر   ده را . ا   ز ر  ای  ـ ان در دو  ـ
د ا   :  

ا. ١ـ٢ـ ز  ؛      
ی   ز  ه در  ره در  ـ ـ  ن  ـ ن هـ دور از  ـ د هـ  ا از ی

ی ای  یـ و ا  ِ   ز   ـ  ز  ، ـ د ـ    
ات ا ا ا  ـ » )دن( «م . ا در  ر  ن  در ز

ن«   ر ر دن«و » ی ، از  ه » ی  ـ از ه ا ـ 
ـ » ن/ وان«  » «ِ  ه ا ـ ـ     و  

) ،١٣ ٩/  و٧٩٧، ١/٩: ٢ ن . )٩ ـ ی  ده ی از ز ـ «در ه را  ـ 
دن«، » ه دادن ه    ـ«، »ِ  ـ »    دا و 

ـ ـ  ق  ی   د    د  ـ  ِن  ی ا، : .ر(ا ـ ١٣ده ١/٠٨: ٣ ، ـ ؛ 
١٣ ز . )٧٩٢ـ١/٧٩١: ٢ ؛  واژه   را ای  اغ  ن ا   ًان در ز

“back”   ن ،  » «  در ای ز دن«ا ـ «و » ی 
د  ا » دن   .(Donald, 1872: 30)را  

ده  ـ یـ از  ـ  ول،  ن    ل   ز د» ر  ه ظ«در ا ـ د  . یـ
ن  ن ـ ی  دهـ ر ده در  ـ ، ای  ا ـ«  ر: ـ(» َ ـ ـ ـ) ُ  

ـ »  ه ِه  «ی » « ی در ایـ  ن  ره در  د دارد و 
ر  م١٨٩ /ه: .را  (ا ر   ـ ل . )١  و٣١ /؛ ا ـ یـ  ـ  ده  ـ ـ  ه

دش از   ر  دن« » «ی د دن/   ه ا » ی 
؛  ع ا د و  ی  ن  ی در  ده ر  ً :﴿... ْ

ِ َيظاهر َ َ َ ِعليه َ ْ َ ِفإ َ
َهو اللهَ َ ُ 

ُمولا َ ْ ُجبريل َ
ِ
ْ ِ ُصالح َ ِ َ َلمؤمنين َ ِ ِ ْ ُ

ُلملائكة ْ َ ِ َ َ ْ َنعد َ ْ َلك َ ِ ٌظهير﴾ َ ِ ه د/ی( َ ه ـ ا  ، ؛  دهـ ر ـ  ی
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اء /؛  ٨ /ه: .ر ن٨٨ /؛ ا اب٨  و٨، ١٧ /؛  /؛  ـ  ای  از . )٢ /؛ ا
ره را » ر  ه ظ«ده  ن  ان در  ل  ه ه«ِا از ا ـ ـ  ُ  إ ا ََ َ ُ ُ َ َ «

د  ه  ، (ه ل  ه ، ٢/٢: ١٩٨٨ا ٢/٣: ١٩٨٧؛ ز ٣(.  
ده  ون   ـ »ر  ه ظ«ا د ـ  ـ  ـ  ب را  ـ م  ـ د  ـ ـ  ِ، ای   ِ

ّ

،  ز  از  ده  ه ا ا ـ دهـ  ر ان در  » ب ق ع«ـ
ِ«واژه . ز ن    » َ ، در ز ده ا » «  از ه 

ـ(ا  ١، اه ، ؛ را١/١٧٨: ١٠ ـ ١ـ ا ده، . )٧: ١٢ ـ ـ  ـ از ه م  ـ در 
ق ی ـ«ا  در ا    واژ ا دن از   هـ »  

م   ا د    ، دن«ِ  از  در دا ـ ـ «و »   ا
ه»دن ر   ١، اه( ا    ، ؛ را ١/١٨٠: ١٠ ١ا ٧: ١٢ ، ـ ی ؛ 
ده را  . )٢/١٢: ١٣٧ ر اغ داد؛  ا از ای د  ـ ـ  ی  ـ ن  ان در 

ا  ت  از  ی ت(ً در  د ) ّ ـ د  ـ   ، ر ا ه ا   د د  ِی
ن ه ا ه  ه   ُ﴿: ـ ا و او را از  رو و    ا َ ٌمعقب َ ِّ َ ُ 

ْمن ِنين ِ ْ ِيديه َ ْ َ ْمن َ ِ ِخلفه َ ِ
ْ ُيحفظونه َ َُ َْ ْمن َ ِمر ِ

ْ   .)١١ /ر( ﴾...اللهِ َ

ا . ٢ـ٢ـ ؛     ی  
ره   ، ع  ا در ادا  ده ز  ز ـا دی از  ی ای     ِ 

ـ    د ـ  ـا  ش،  ـ ـ  ـ از  رت  ـ هـ  اد در 
اه  د . اوا را   ـ زدن«ی » از   زدن«ز در » از  ز

ر ن  ـ ه  از  ه ،ز ن از  ـ ردن ا ـ ره    ِ  ا
ن  ا ـ. دارد     ـ را  د ز ز ـ ـ  ـ از ه ان در  ـ  ـ

                                                                 
ده .  ــ ی در  ــ ــ  ع  ــ ــ و ــ  ــ  ــ  ــ  ــ» ب ق ع«ــ  ــ  ی ــ ــ  ــ   ، ــ   ز

ن ــ ــ ز ده در دی ــ ــ  ــ ای اده ؛ واژه ه ــ ــ ا ــ  م در(ˁāqēb) עָקֵב ه ــ ــ  را ن  ــ    ز
دن از  «ِ     ،(Dalman, 1901: 306; Jastrow, 1903: 2/1104)ا »  

ــ ــ  ر  ــ ــ در  ــ ا ــ  ه و در  ــ ی  ــ ــ  ر  ــ ، د ــ ــ  ــ  ــ ه   ۀی
دن« ــ دن/ ــ  ــ ــ  ــ» ا ی  ـ ــ ــ  ظ  ــ ون  ــ»ــ«ــ ـــ ــ ا ر ر ــ ــ     

(Cf. Beeston, 1982: 18; Biella, 1982: 380; Leslau, 1991: 66).  
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 »از     زدن«   ”to stab somebody in the back“ رت
ز  دی ن ا  ـ در ز ـ  د از  ـ ردن  ی از   ر، 

ن  دارد  ل  . (Longman Dictionary, 2003: 1607)ا   او ا در ا
ی از ن    ی  ز ض «   د  ی» َا د  ن  ی ـ ر در 
ه ا ر   ضعنا: ی   ﴿َ َْ َ َقنك َ ْ َ  َ َ ْ ِ ِ َغقض َ َ ْ َ ﴾ َظهر َ ْ ای . )٣ـ٢ /ح( َ

ـ ـ در د را از  ـ اوا ا   ت و   ی از  ورد، در    
؛ »  «    ر   ا ن   ، ش  ای    ا  

ن  ه    رو  ن،  ل  ن  از  ی  و ا ِ ی   رو 
ا   ، : .؛  ر١٠/٧٧٠: ١٣٧٢، ( د ارد،  ١ی . )٣١ ـ٢٠/٣١: ١٧

ل ای  ا ا ب  ـِ  ا   ن در  ی  ـ ز ی و  ـ هـ   
ان   در   ا د را     ،   .ز

ی ی   م  ن را  ا ـ ان،  ـ ار   م ا د  در  ره  ی ا ن  ا از 
ار دار رت ا  ، در ا  ار داده ا  از   ِ﴿بل:  ه َين َ ِ 

َكف ٍتكذيب  فِى رَُ ِ ْ اللهَ  ُ ْمن َ ْئهم ِ ِ ِ َ ٌمحيط﴾ َ ِ ، .)٢٠ـ١٩ /وج( ُ ی   ان     ـ
م ـ   ی از  ـ  ـ  ی  ن  ا از  ا «را » ـ«ه ا ـ
  .دا» ِ  ا

ج  م؛ »ا  ا/ ا را ا«. ٣ـ  ه 
یاز    ن 

ن ور ت   ی ظ     ـ » ل/ ی«  ده  ا ون  ـ ا
ده    ده و  ،  د»/ را«ِا ـ ـ  دی  ـ ـ و  هـ ارز

ـ ار  ـ ر  ـ ا    ا ـ  ِی  د: .ر(ا زیـ و  ـ ـ  ا ز
، ١٣٢ـ١٣٠: ١٣٨٩ن،  ا ـ ۀ از . )٢٠ـ٢٠: ١٣٩؛ ی و ا ر  ـ ای  ا

                                                                 
ن ذ ا.  ـ و از »  رو«و ه   »  « ه   ،»وراء«  واژه  ی ا
اد  ای ن ا ه واژ ، ( دارد رو در ز ر ١ا ا ١س، : .؛  ر٧١ ـ٨: ٠٧  ،)٣٢ـ٣٢: ٢

ده   ا ا ر  ت  ی ان، در  ر »  «ا       .ار  
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ن ن  ن  ا ا  در ز ه، ا و  ،      از  دور  ی
د ز ی  ز ل    .ا ه ی و 

ره ـ در  از  ا یـ / ه  از ا ـ  ا  هـ  ــ
زه ر در  ی از دو    ، م  و را ـ ۀ  ه  د  ـ د  ـ یـ

ن    وه  ا ب ا«ه در روز ر  دو  ل«و » أ ب ا  »أ
ت  از   . ا ی ن       ی   از  

ن ی اده ه د ا ز ن  د را در  دار د  ـ .د   ـ د ل   ا  ا
ار ا دار و   د،   د داده  ـ در  ا ا ؛  د را

ش دارد دار  و   ی از  د،  ده  ـ . او  ، دادن  ـ  ای 
ل  د  ی را د ا،ا و را از   ـ ت ا ـ ـ در  د م  ا   ِ

ا رو    .زد  ا و 
 ، ت  ی ردار »ب اأ«   ن   ِ از ا  در 

اع  ه،  ؛   ه ا   و از ا ـ ر  ی در  ن  ا  
م  ه ره  ـأ«ـ ه  ه  ب ا ـ واژه » ـ » مـ«را در 

ده ا ی ا ـ ما: ـ   ﴿
َ َ ْ َكا ِ ْمن َ ِصحا ِ َ ْ َ

ِمين   ِ َ
ٌ فسلاْ َ َ َلك َ ْمن َ ِصحا ِ َ ْ َ

 
ِمين﴾ ِ َ

، ر؛ ٩١ـ٩٠ /وا( ْ ـ ـ: .ا ا  ، ، ٩/١: ـ ـ ـ ، ٩/٣: ١٣٧٢؛  ـ ؛ 
١ ، ر٧/٢٣: ٢ ا اه  ١،  ا ؛ ا٧ـ/٩: ١٣٧١، : .ّ؛  ؛ ٢/: ٢٢
ی ، ا ١ راز ی در دو  دی. )٢٩/٣٨: ٢٠ ن  مدار «  را ،  » ا

ران )  ا( و  ه ا ی ری ا در  ن از  ده   و 
ْ﴿لهم: دارد ُ َ ُ ِلالس َ َعند َ ْ ْبهم ِ ِ ِّ م( ﴾...َ الله و )١٢٧ /ا ﴿ُ ُيدعو َ ْ ِ لَِى َ

ِلسلا َ   .)٢ /ی( ﴾...َ
ردار  ـأ  ی  ـ ،  ب ا از ا  در  را   ـ

ن از  ی ا    ز   ان ا را  ـ .یـ  ه  ـ   
ت  اء(د  ب ا روا دا أ    ، هی ن در ،)٧١ /ا  
ن را ر     ـ(ا   و از ز در  ی،)٢٢ــ٢١ /ّ ـ ر   از  ـ

ه  ره روان  ی ن و  رد،)٣١ـ٢٨ /وا(  در ـ ـ  از  هـ  هـ و 
نارا  ه در د ه،)٢ـ٢٣ /ّ(ی    ،ه س  ع   از  ه 
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ی ار  ردار )٣٣ـ٣٢ /وا(ر   ،  ـ ـ  یـ و  ا   و از ه
، . )٣٧ــ٣ /وا(   ا   أدر   ل در اوج   و  ب ا

اب اع  رد   ا ـه ا  ار  زان و زیـ    ـ ـ  ار ن در  ـ ؛  ـ
م   ی ه )ـ٢ /وا(  ا  د زراع    ل ه ، در ز  

ه  ن را از  ، )٣٢ــ٣٠ /ّ(  و  دوزخ  ـ  ن ا  ن  
ن    م و )٩٣  و ـ  /وا(  ط   ن از در ز را  ،ّ

ن   ـ٣ـ ٢ /وا(د  ب دوز ـ و )٣ /ّ؛  ن  ـ ـ دو  و از دا
وم ی    ا. )٣ /ّ( ا ی  ره  در   ـ ان ا هـ  ـ

رت أب ا و أ ل را   ـ«ب ا ف را ب  ب «و » ا ـ ا
اه ا » ف  ن ا ز  در ادی ِز   از   ای 

  .)١  و٣: ٢، (

   
ذ  د   ا موه  در   ، د    ه داز روی

ره ـ یـ ا ا را     زه ا و  ی در  ـ  ن  ـ  ـ  هـ 
ـا . ارد ف،   ـ و   ای ه  ، ـ  ، ـ  ، ی ـ  ، ـ هـ 

ر  ی   ن  ا د    ره  ا ا ا ن  د، در  ِرا  ا ـ
ـ ار  ـ ـ  رد  ـ ی  ـ ن  ـ ن  ـ ا در ز ـ ه ا و  ی  ایـ . ز

ن داد   :وه 
ت ـ١ ی  ن  ع    ا  د  را   ـ ـ در و  س،  ـ  ،

ا  ر   ـ أ  ـ زه  ـ ان  ـ ـ   ، ـ ردار  ـ ـ  رو و از  در 
ره ن  ا ر  و    ـ  ه    ا را  ـ ه ا و   ، ه

ا ه و ا ره ه  ، در  ا ده اا ی  ز  .  
ی    ـ٢ ر  و  از ی ر   ،   ه ا

م ط    ی در ار وه   . ا   ی هـ : ً او در 
ره   ا  ا ا     هه  از ا و   ا ر  
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ا را   ای :ًو  ـ ، ا و  رت ی  ی و از    ه  
ه در  را ی  ی   ، . ا ه  ی ـ ن  ـ ن  ـ س در ز ـ ـ ایـ ا

م» ا« ،   و  و را  ه و در   ی و  » ا«ز 
م ه ا و     .ز 

،    ـ٣ ـ ی   ـ را از  ـ  ـ  هـ  هـ 
ره ی  ـ ـ ا ن ا   ـ زد،  ـ از ا ن / هـ  ـ ا در  ـ

رای ،    ی  مۀ ی ه  ه از    ، ه ی  ز  ً اد   ـ
ره ا ی . در ای  ن  زه   ـ ـ  ـ    ـ و  ـهـ  ـ ا ی

طـ ا ه دی  زها     أ  ،   ـ ـه  ت  ـ ـ  ـ ــ ـ ی  
ار  و   ی  ط  ، ار د دار ه  رب روز زهری در   ،  ه ای 

زد ره را ه         .د در ای 
وه ـ ورده ای  ـ و      د ز  ـ زه ا ـ ی در  ان  

ز ی  ن  ، از .د اد  ـ ـ ا د ل  وا   و   او   
رب زی     وی ژی و  ی ـ ۀ ه  ا ن  ن از  ا

ره ز ،ردار ا و ه ا ـ ـ ا ـ  ورده ا اه  ـ  را    هـ 
ره ـ ن ی ه  از  ا ل . ـ در اوج   ـ او  س،   ای ا

ب د ظ  ا ا  ا ـ  ِی ا د  ا ، در ای ی ن   در 
ی ر    ا در     .و 
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   ب
،  ا ا .١ ا یاّر ر  ا ،    ا ـ ـ ،یا م   ـ ا ـ 

 ، ب ا وت، دار ا  ،١   .ق ١٧
ق .٢ ،  ا ا ز،  ،  ، ب ا و ا وت، دار ا ر،    .ق ١٣٩٨ ز
٣.  ،    ، ر ادا بـا ا ـ ـ وت، ا ـ  ، اه ـ ـ ا ا ـ ا ـ  ـ   ،

ی ١، ا   .ق ٠٧
ـ ا . ـ ،  ا اا ــ ـ  را،   ـ ـ یـا ب ا ـ ـ ا ـ   ـ،  

م ١، ا ا دار ،وت ، ا ا   . ق٢٢
م، ا . م  اا  ه ب  ه ـ  ای ـ ،  ـ ،یـا ةا ـ  

 ، وت، دار ا  ، ؤوف  ١ا   .ق ١١
.  ، ه،     ن زا ه،   ، ا ه  ، اد    ،   . ق١٣٨١ا
ط  ی .٧  ، ـ،  ازد  ا ــ ، و ا د ی ه ، ـ ـ  ، و ـ  

رات ا ١، د ا   .ق ١٧
ا .٨    ، ل  ه اه و لة اب ،   ا ا ا ،    ا

 ، وت، دار ا  ،   .م ١٩٨٨ا 
٩.  ، زی  ، ا ره«ا ی و   ا ن  ت ، »ه  ـ  ( و 

، )ره درس ی ن ا ر ان،   ، ر وغ    .ش ١٣٩٧،   
،   ، ه . ١٠ ه ت  م ا و  ه  وه ان،    .ش ١٣٩، 
١١ .  ،  ، ر رگ ا ، ه  ان،    .ش ١٣٨١، 
وادا ا  اس، س،  .١٢ ١، ت، دار ا ا،    .ق ٢
، ا  ی . ١٣ ب،   ذر ـ اف ا ـ ـ ، ا ، ـ و  ـ ض زر ر و ریـ ـ ـ ز

 ، ١وت، دار ا   .ق ١٧
ن، ،  .١ اا   د ،    وت، دار   ، ا،  ـ اث ا ء ا

١   .ق ٢٣
١.  ، ی، ا دق    ؛ ا م  ه ا ان، دا  ،  ،ش ١٣٩.  
ی .١ ـ  ، اه را ادهـ ـ دوس  ــ م،  ـ ن  ــ د،، ار ـ ــ  ،   و  زیـ ــ  ا ــ «ز ر

ن ره   ز ن/  ا ن  ـ: ی در ز د  ـ ـ روی ـ ، »ـ  ـ ا
ن  ا ز ت ای ی ١٢ره ، ل ، و اد   .ش ١٣٨٨، 

ن ،  .١٧ ، َا انو   ـ وت، دار ب ا ـ رون،  ـ هـ م  ـ ا ـ  ـ   ،
 ، ١ا   .ق ١

ن،  .١٨ ا ه   ا ارب ،  ه،  و  ، ا ا ـ  ، ـ ـ  ّد 
 ،   . دار ا

، ا   .١٩ و ن،   ،  روح ا وت، دار ا  ،١   .ق ٢
ـا ”ز «، ، )وش ه(  .٢٠ ن و “ّ رب ا ـ ـ  ـ  یـ روا ـ   

ن، »ی ن  ن ١١ره ، ل ، وه  و ز ی و ز   .ش ١٣٩، 
٢١.  ، ، دا ،  روش ید ی ان،   ،   .ش ١٣٧٢،  ا 
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ا،  .٢٢ ،  ده ل و ا ، ا ان، ا  ،١٣   .ش ٣
٢٣.  ، ا را ا ن،   ا ی ا دات   ، ، ا ن داوود ان   

، دار اـ  وت ١، ار اا  ـد   .ق ١٢
٢.  ، یـ،   درا ز ا ا ـ ـ  ـ  ف  ه ا ـ ـ و ویـ  ن ا ـ  و 

وی م، ، ا ١، ب ا دار ا،وتپ    . ق٠٧
باا  ، ه .٢ وت، دار ا ال ا   .م ١٩٨٧، ، 
، ژان، و  .٢ انا هده ه، ِ  وده؛  ره و ا ـ ،  ه  دو ـو  دا  ، یـ

ن،    .ش ١٣٨٢ان، 
٢٧.  ، نزاد،  ه ا د ا ی ر ـ ن  ـ ـ  ـ در  ـ ـ ا ی ا ـ ـ راه  ،

دق م  ه ا ، دا ی ن و  م    .ش ١٣٩٨،  ، ر د 
ــ .٢٨ زاد،  ــ،ــ یــ روش «زاد، ــ  و  ــ  ی  ــ ن  ــ ــ در  م ر ــ ا  ز ــ

ی ، »ا   ن و  ی  ر ـ(ت  ـ  ـ)ـ  ـ،  ـ و ی ، ل 
ن ٨ره  ی و ز   .ش ١٣٩، 

٢٩.  ، ن، ی ان   ا رات ، پ ، ا ، ، د ا ١ا   . ق١٧
م ا   ا،  .٣٠ ن  ، ا ن   ا و، ا ان،    . ش١٣٧٢، 
ــ، ـی . ٣١ ــیا ــ  ی ،  ــ ــ ،ــ ا ، ـ  ــ پا  م، ــ ان، ــ  ــ

  . ش١٣٧ ، و ب
ن   نا ،  ا  ، .٣٢  ءا دار ،وت ،  ا  ،ا

اث   . ، ا ا
اد،  . ٣٣ ب  ا،  ی ا ر وتما   ی ـ،  اد، دار ا  ـ ـ  ـ ا   ،

  .م ١٩٩٣
ی .٣ ان،   س ای ب  ان، ا   ،١٣   .ش ٢
٣.    ، ر ،     ل  ـا ـرو ة ا ـ ا و  ـ ،  ا ـ ، ر ـ  ،

  .ش ١٣٧
٣.  ، ا    ، ا ی راز ـ ـ(ا ا ا وت،، )ا ء دار ـ ـ اث ا ـ  ا
١، ا   .ق ٢٠
ند، ی  زی یزا اء، .٣٧   .  ،یا دار ، ، ی ا  ، ا
، اه .٣٨ ت،  دوم، پ، ا ب،   ا ١، ه   .ق ١٠
٣٩.   ، ن،     ، ی ا ه و ا ه  وه ان،    .ش ١٣٩٠، 
،  د .٠ زی ا  ی،ز ره«ن،   و  ـ ـهـ  ا د  ـ ـ روی ن  ـ ، »ـ 

ر ٩ره ، مل ، اد     .ش ١٣٨٩، 
،  ل .١ زم   ، ی ـا ـ ا ـ ا دات ا ا  ن ،  ا ـ ـ ر ـ و 

اب،  داب، ا ه،  ا ١ه   .ق ٢٩
ا  ،ّ  .٢ ،   یا ا ل   ما ا ـ ـ ام و ا ـ وت،  ،ا ـ

١ء،  ا   . ق٠٣
ن اد،ر،  .٣ ا ه    ز ان، ه  و ای ه ای د  ان،   ،١٣   . ش٧



  

ی
ن 

در 
 

از ا
 

 
...

٢٩  

.  ، ر،  ،  ه  ان، ا  ،١٣   .ش ٢

اد،  . ان، دار ا اا ا،   ، ،١   .ق ٢

ادن    ،  . د  ،    ر دا ـ ، ،   ا  ا  هــ
اره  ١،   ه   .ق ١٣

٧.  ، ی ا   ا ا ر ار، ا ة ا ار و  ـ ،   ا ، ا  ـ
  . ش١٣٧١ ،ا، ان،  پ

٨.  ، اندا، » و را«، ی دم ای ه  ـ   ـ  ـ ـ،   
ان،  ان،  ةرد و دی ،  دا رگ ا رف    .ش ١٣٩ا

٩.    ، ب،   واوا ز ـ ـ وت، ـ ، ا ـ  ، ـ ن  ـ ـ ر  ـاٶ
١، ت   .ق ٠٩

، )ذٶی ا (نو .٠ ا ت ا، ا ی ا ، ر وت، دار ا   .م١٩٢٩، 
١.  ، اه ، ا  ا یه ن و ا ء، اه ا  ا و ا ـ ـ  ـ ا ـ    ،

، اوت، دار  اث ا ١ء ا   .ق ١٨
٢.  ، ،  زیو ، ی ا ره«ا د ه  در  ا ه ، »ن  روی رهدو  ـ
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